
 
Tυποποιηµένο έντυπο των Συµβολαιογραφιών της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την επικύρωση 
αποσπασµάτων από τα δηµόσια µητρώα εµπορικών εταιρειών και µεµονωµένων εµπόρων  

Einheitliches Formblatt der Notariate der Europäischen Union zur Bescheinigung von 
Tatsachen, die sich aus öffentlichen Registern über Handelsgesellschaften und Einzelkaufleute 
ergeben 
 
 

Οι οδηγίες χρήσης του παρόντος εντύπου βρίσκονται στην τρίτη σελίδα/ Die Anleitung zur Verwendung dieses Formulars findet sich auf der dritten Seite 

 

 
1.  Μητρώο / Register  

1.1  1.2  

1.3  1.4  

Μετά από έλεγχο, σήµερα, του δηµοσίου µητρώου που αναφέρεται στο σηµείο 1.1., βεβαιώνω την ακρίβεια των κατωτέρω 
στοιχείων του µητρώου την ηµεροµηνία που αναφέρεται στο σηµείο 1.4: 

Aufgrund Einsichtnahme vom heutigen Tag in das unter Punkt 1.1 genannte öffentliche Register bestätige ich die 
Übereinstimmung nachstehender Angaben mit dem Inhalt des Registers zu dem unter Punkt 1.4 angeführten Zeitpunkt: 

 
2.  Εταιρεία ή µεµονωµένος έµπορος / Gesellschaft oder Einzelkaufmann  

2.1  

2.2  

2.3  

2.4  

2.5  

 
3.  Εξουσία αντιπροσώπευσης / Vertretungsbefugnis  

3.1  

3.1.1  

3.1.2  

3.1.3   3.1.3.1   3.1.3.2: 

 

3.2  

3.2.1  

3.2.2  

3.2.3   3.2.3.1   3.2.3.2: 

 

3.3  

3.3.1  



3.3.2  

3.3.3   3.3.3.1   3.3.3.2: 

 
4.  Χώρος για συµπληρωµατικές παρατηρήσεις της αρχής / Raum für weitere amtliche Vermerke  

 

 
5.  Επικύρωση από το συµβολαιογράφο / Notarielle Bescheinigung  

5.1  5.2  

5.3  

5.4  5.5  

 

 
Σηµείωση σχετική µε τα στοιχεία που αναγράφονται στο παρόν έντυπο: 

Τα στοιχεία που αναγράφονται σ’αυτό το έντυπο προκύπτουν αποκλειστικά από το µητρώο που αναφέρεται στο σηµείο 1. Εξαιτίας των 
διαφορετικών νοµικών καθεστώτων των κρατών-µελών, ορισµένες περιπτώσεις µπορούν να παραµείνουν κενές, εάν τα αντίστοιχα 
δεδοµένα δεν προκύπτουν από το µητρώο ή εάν η ακρίβειά τους δεν µπορεί να εγγυηθεί. 
Hinweis zu den Angaben in diesem Formblatt: 

Die in dieses Formular einzutragenden Tatsachen sind ausschließlich dem unter Punkt 1 angeführten Register zu entnehmen. Aufgrund der 
unterschiedlichen Rechtslage in den Mitgliedstaaten können manche Felder frei bleiben, wenn entsprechende Angaben aus dem Register nicht 
ersichtlich sind oder wenn die Gewähr für die Richtigkeit der Angaben nicht übernommen werden kann. 

 
 
 
 

 

ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΤΥΠΟΠΟΙΗΜΕΝΟ ΕΝΤΥΠΟ ΣΥΝΕΤΑΓΗ ΑΠΌ ΤΗ ΣΥΝΟ∆Ο ΤΩΝ ΣΥΜΒΟΛΑΙΟΓΡΑΦΙΩΝ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ ΜΕ ΣΚΟΠΟ ΝΑ ΣΥΜΒΑΛΛΕΙ ΣΤΗ ∆ΗΜΙΟΥΡΓΙΑ, 
ΣΕ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΕΠΙΠΕ∆Ο, ΕΝΟΣ ΕΝΙΑΙΟΥ ΝΟΜΙΚΟΥ ΧΩΡΟΥ ΚΑΙ ΣΤΗΝ ΠΡΟΩΘΗΣΗ ΓΡΗΓΟΡΩΝ ΚΑΙ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΙΚΩΝ ΝΟΜΙΚΩΝ ΣΥΝΑΛΛΑΓΩΝ, ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΙΣ 
ΠΡΟΤΕΡΑΙΟΤΗΤΕΣ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ. 

DIESES EINHEITLICHE FORMBLATT WURDE VON DER KONFERENZ DER NOTARIATE DER EUROPÄISCHEN UNION ERSTELLT, UM GEMÄSS DEN PRIORITÄTEN DER 
EUROPÄISCHEN UNION EINEN BEITRAG ZUR SCHAFFUNG EINES EINHEITLICHEN EUROPÄISCHEN RECHTSRAUMES ZU LEISTEN UND DEN RASCHEN UND 
EFFIZIENTEN RECHTSVERKEHR ZU FÖRDERN. 

 



Επεξηγήσεις / Erläuterungen 

1 Μητρώο / Register  
1.1 Ονοµασία µητρώου / Bezeichnung des Registers  
1.2 Αριθµός εγγραφής / Registrierungsnummer  
1.3 Αρµόδια υπηρεσία για την τήρηση του µητρώου / Registerführende Stelle 
1.4 Ηµεροµηνία αναφοράς / Stichtag  
2 Εταιρεία ή µεµονωµένος έµπορος / Gesellschaft oder Einzelkaufmann  
2.1 Εταιρική επωνυµία ή όνοµα µεµονωµένου εµπόρου/ Firma beziehungsweise Name des Einzelkaufmanns  
2.2 Νοµική µορφή / Rechtsform  
2.3 Έδρα / Sitz  
2.4 ∆ιεύθυνση της εταιρείας / Geschäftsanschrift  
2.5 Εταιρικό κεφάλαιο σε ΕΥΡΩ ή σε εθνικό νόµισµα (µε τον κωδικό του νοµίσµατος) / Gesellschaftskapital in EUR oder in nationaler Währung (mit Währungscode)  
3 Εξουσία αντιπροσώπευσης / Vertretungsbefugnis  
3.1 Μέλος του οργάνου που έχει εξουσία αντιπροσώπευσης / Vertretungsbefugtes Organmitglied  
3.1.1 Ονοµασία οργάνου (π.χ. ∆ιοικητικό Συµβούλιο, ∆ιευθύνων Σύµβουλος...) / Bezeichnung (zB Vorstand, Geschäftsführer...)  
3.1.2 Όνοµα, ηµεροµηνία γέννησης, διεύθυνση του µέλους του οργάνου / Name, Geburtsdatum, Anschrift des Organmitglieds  
3.1.3 Είδος εξουσίας αντιπροσώπευσης / Art der Zeichnungsbefugnis  
3.1.3.1 Μεµονωµένη / allein  
3.1.3.2 Από κοινού / gemeinsam mit  
3.2 Άλλο µέλος του οργάνου που έχει εξουσία αντιπροσώπευσης / Weiteres vertretungsbefugtes Organmitglied  
3.2.1 Ονοµασία οργάνου (π.χ. ∆ιοικητικό Συµβούλιο, ∆ιευθύνων Σύµβουλος...) / Bezeichnung (zB Vorstand, Geschäftsführer...)  
3.2.2 Όνοµα, ηµεροµηνία γέννησης, διεύθυνση του µέλους του οργάνου / Name, Geburtsdatum, Anschrift des Organmitglieds  
3.2.3 Είδος εξουσίας αντιπροσώπευσης / Art der Zeichnungsbefugnis  
3.2.3.1 Μεµονωµένη / allein  
3.2.3.2 Από κοινού / gemeinsam mit  
3.3 Άλλο µέλος του οργάνου που έχει εξουσία αντιπροσώπευσης / Weiteres vertretungsbefugtes Organmitglied  
3.3.1 Ονοµασία οργάνου (π.χ. ∆ιοικητικό Συµβούλιο, ∆ιευθύνων Σύµβουλος...) / Bezeichnung (zB Vorstand, Geschäftsführer...)  
3.3.2 Όνοµα, ηµεροµηνία γέννησης, διεύθυνση του µέλους του οργάνου / Name, Geburtsdatum, Anschrift des Organmitglieds  
3.3.3 Είδος εξουσίας αντιπροσώπευσης / Art der Zeichnungsbefugnis  
3.3.3.1 Μεµονωµένη / allein  
3.3.3.2 Από κοινού / gemeinsam mit  
4 Συµπληρωµατικές παρατηρήσεις της αρχής / Weitere amtliche Vermerke  
5 Επικύρωση από το συµβολαιογράφο / Notarielle Bescheinigung 
5.1 Ονοµατεπώνυµο συµβολαιογράφου / Name des bescheinigenden Notars  
5.2 Έδρα συµβολαιογράφου / Amtssitz des bescheinigenden Notars  
5.3 ∆ιεύθυνση συµβολαιογράφου / Anschrift des bescheinigenden Notars  
5.4 Τόπος έκδοσης / Ausstellungsort  
5.5 Ηµεροµηνία έκδοσης, υπογραφή και σφραγίδα συµβολαιογράφου / Datum der Ausstellung, Unterschrift und Amtssiegel des bescheinigenden Notars. 
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